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현금 집금 서비스 계약 
 

 
 
_______________(이하 “고객”)의 요청에 따라, 대한민국 법에 의하여 설립된 도이치은행 
서울지점(이하 “본 은행”)은 고객과 이하 기재된 조건에 따라 고객 명의의 계좌에 예치
된 현금에 대한 현금 집금 서비스 및 이와 관련된 기타 서비스에 관한 현금 집금 서비스 
계약(이하 “본 계약”)을 체결하는 것에 합의한다.  
 
 
제1조 (정의) 
 
달리 정의되지 아니하는 한, 이하의 용어들은 다음과 같은 의미를 가진다;  
 
(1) “계좌”란, 본 계약의 목적상 집중계좌를 제외하고, 본 은행 또는 기타 은행 또는 

금융기관에 개설된 계좌(신청서)로서 예치된 유동자금이 본 계약에 따라 운용될 
수 있는 고객 명의의 계좌를 의미한다.   

 
(2) “은행영업일”이란, 대한민국에서 본 은행이 영업하는 날을 의미한다.  
 
(3) “서비스”란, 본 은행이 본 계약의 내용에 따라 고객에게 제공하는 서비스로서, 

은행 또는 다른 금융기관에 산재해 있는 고객의 계좌의 자금집금 및 전자결제 서
비스의 정보를 효율적으로 관리하기 위하여 본 은행이 고객을 대신하여 정기적
으로 동 지정계좌에 접근하여 (고객이 정한 최저잔액을 제외하고) 계좌에 있는 
현금을 인출하고 고객이 본 은행에 보유하는 하나의 계좌로 그 현금을 예금 및 
집금하는 것과 고객이 신청서에 요청한 기타 거래에 대한 정보 제공을 의미한다.  

 
(4) “전산화된 송금”이란, (a) 계좌의 거래내역이나 잔액을 조회하거나 (b) PC 뱅킹, 

인터넷 뱅킹 및 기타 전자 금융서비스의 이용 등, 이에 한정하지 아니하고, 어느 
장소에서건 (해당 계좌가 개설된 은행을 제외) 설치된 컴퓨터를 이용하여 온라인
으로 일정 계좌에서 자금을 이체하거나 일정 계좌로 자금을 이체받는 본 은행의 
행위를 의미한다. 

  
(5) “신청서”란 현금 자금 집금 서비스 및 거래 정보 제공 서비스를 위하여 은행이 미

리 규정한 양식(본 계약에 첨부된 신청서 포함)에 따라 고객이 제출한 신청서를 
의미하며 타 은행 계좌 정보, 다른 서비스에 관한 정보 및 원활한 서비스 제공을 
위하여 필요한 사항들이 기재된다. 

 
(6) “집중계좌”란, 본 은행에 개설된 고객명의의 계좌로서 본 계약에 따라 신청서에 

기재된 계좌에 예치된 자금이 집중될 계좌를 의미한다.  
 
 
제2조. (집금 업무 및 수수료 등)  
 
(1) 본 은행은 고객을 위하여 그리고 대신하여 이하의 방법으로 서비스를 제공하고, 
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고객은 본 은행이 고객을 대신하여  당해 업무를 수행할 것을 위탁한다: 
 

1. 본 계약에 따라 계좌의 거래내역 및 잔액에 대한 조회 그리고 계좌에 예
치된 자금의 집중계좌로의 송금;  

 
2. 고객이 신청서에 기재한 기타 거래 세부 내역에 대한   조회;  
 
3. 위 제1호 및 제2호에서 언급된 업무와 관련되는 업무로서 본 은행이 적

절하다고 판단하는 것, 행위 또는 사항. 
 

(2) 고객은 본 계약의 서비스 관련 보수, 수수료 및 본 은행이 본 계약에 의한 서비스
를 제공하는 것과 관련하여 필요하다고 본 은행이 독립적으로 판단하여 인정한 
기타 비용을 지급한다.  

 
(3) 고객이, 본 계약에 따라 지급하여야 하는 보수 및 수수료 지급의무를 포함하여 

그러나 이에 한정하지 아니하고, 본 은행에 대한 지급의무를 이행하지 아니하거
나 지연하는 경우, 본 은행은 위와 같이 지급되지 아니한 금액의 결제를 위해 고
객을 대신하여 본 은행에 개설된 고객 계좌들 가운데 어느 하나의 계좌에서 동액 
상당을 차감할 수 있다. 본 은행이 위와 같은 방법으로 동 미지급액을 결제하는 
경우에는 즉시 해당 고객에게 그러한 사실을 통지하여야 한다.  
  
 

제3조. (고객의 은행에 대한 통지) 
 
(1) 고객은 본 계약에 첨부된 신청서에 집금할 계좌, 집중계좌각각의 상세 내역을 기

재하여야 한다. 고객은 본 은행에게 개별적으로 인터넷 뱅킹과 관련된 정보, 즉 
사용자 아이디, 로그인 비밀번호, 이체 비밀번호, 공인인증서 기타 본 은행이 전
산화된 송금을 하기 위하여 필요한 정보를 제공하여야 하며, 고객은 고객이 전산
화된 송금의 목적을 위하여 본 은행에게 제공한 상기 인터넷 뱅킹 관련 정보들을 
고객, 그 고용인 또는 그 대리인들이 자금의 송금이나 계좌와 관련된 기타 다른 
거래를 위하여 사용하지 아니하도록 할 것을 약정한다. 각각의 계좌와 집중계좌
는 동일한 통화여야 하고, 잔액의 인출이나 자금의 송금에 대한 횟수 또는 금액
에 대한 제한이 없고, 전산화된 송금과 관련하여 제한이 없어야 한다.  

 
(2) 본 은행의 요청에 따라, 고객은 본 은행에게 본 계약에 따른 서비스를 제공하는 

데 필요한 위임장, 기타 서류들을 제공하며, 본 은행이 본 계약에 따른 서비스를 
원활하게 제공하기 위하여 필요한 조치를 취하여야 한다.  

 
(3) 고객이 집중계좌를 변경하거나 계좌를 추가 또는 제외하고자 하는 경우 또는 신

청서에 기재된 계좌, 집중계좌의관련 정보 또는 본 은행에 제공한 기타 정보를 
변경하고자 하는 경우, 고객은 해당 정보의 변경이 적용되기 최소한 [7 은행 영
업일] 전까지 본 은행에게 새로 작성된 신청서의 제출과 함께 서면통지를 하여
야 한다.  

 
제4조. (집중계좌로의 송금) 
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(1) 본 은행은, 본 은행과 고객이 상호 합의한 바 대로 매 은행 영업일에 그리고 신청

서에 기재된 바에 따라, 고객을 대신하여 필요한 사용자 아이디, 비밀번호 또는 
고객으로부터 사용권한을 받은 기타 필요 정보 등을 이용하여 각 계좌의 잔액 및 
그에 대한 정보를 조회하고, 같은 은행 영업일 중신청서에 기재된 시간에 해당 
계좌의 모든 잔고를 전산화된 송금 방식으로 집중계좌로 송금하는 절차를 진행
한다.; 단, 고객은 어느 계좌에 대하여 일정의 잔액을 유지할 것을 선택할 수 있
다(이하 “최저 잔액”). 그러한 경우에는 당해 계좌의 잔고 중에서 최저 잔액을 제
외한 모든 금액을 이상에서 기재한 것과 같은 방법으로 집중계좌에 송금한다. 명
확히 하면, 당해 계좌의 잔고가 (a) 0 또는 음수이거나, (b) 최저잔액 또는 그 미
만인 경우에 당해 계좌로부터의 송금은 일어나지 아니한다.  

 
(2) 본 은행은 매월 말일 특히, 위 (1)에 기재된 바에 따라 각 계좌들로부터 집중계좌

로 해당 월에 송금된 내역이 포함된 집중계좌 관련 보고서를 고객에게 제공하여
야 한다.  

 
 
제5조 (정보의 보호) 
 
(1) 본 은행은 본 계약과 관련하여 고객으로부터 제공받은 정보에 관하여 비밀을 유

지하고 선량한 관리자의 주의를 기울여 동 정보를 관리하여야 한다.  
 
(2) 본 은행은 관련 법령이 허용하는 한도 내에서 고객의 본 계약상의 거래 정보를 

신용평가 기관 기타 본 계약 관련 기관에 제공할 수 있다. 그러나 본 은행은, 관
련법령 또는 본 계약에서 허용하거나, 고객의 동의를 받지 아니하고는 제3조에 
따라 지정된 계좌 관련 정보를 누구에게도 제공할 수는 없다. 고객과 관련된 정
보는 본 계약상의 업무를 수행하기 위한 이외의 목적으로 사용되거나 제3자에게 
누설될 수 없다.  

 
제6조 (보고) 
 

본 은행이 제4조 제2항에 따라 고객에게 제공하여야 하는 보고서에 더하여, 본 
은행은 계좌, 집중계좌와 관련된  상세 내역 및  고객이 신청서에 요청한 기타거
래에 대한 정보에 대하여 (본 계약에 따라) 본 은행이 정한 양식으로 고객에게 제
공 한다.  

 
제7조. (서비스의 중지 또는 제한) 
 
(1) 다음 각 호의 사유가 발생하는 경우, 본 은행은 본 계약상의 서비스 전부 또는 일

부를 중지할 수 있고 그러한 경우 가능한 한 빠른 시간 내에 고객에게 당해 서비
스의 중단을 통지하여야 한다.: 

 
1. 어느 계좌가 폐쇄되거나 거래 정지 계좌로 분류되는 경우; 

 
2. 본 은행이 컴퓨터, 전기통신, 전기 또는 네트워크 기타 시스템상의 문제
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로 인하여 전산화된 송금 업무를 수행할 수 없는 경우;  
 

3. 위 제2호의 사유 외에, 본 은행의 중과실 및 귀책있는 사유 이외의 이유
로 본 은행이 전산화된 송금 업무를 수행할 수 없는 경우;  

 
4. 계좌, 집중계좌 대하여 질권이 설정되거나, 가압류, 압류 기타 지급에 대

한 제한 조치가 행해진 경우. 
 
(2) 제4조에 따라 현금 집금이 예정된 은행 영업일에, 계좌와 관련하여 계좌로부터 

제4조 제1항에 따라 전산화된 송금이 이루어질 당시 당해 계좌의 실제 잔액이 본 
은행이 당해 계좌에 대한 현금 집금 목적으로 제4조 제1항에 따라 당해 계좌를 
조회한 결과 확인된 잔액과 일치하지 아니하는 경우, 현금 집금이 예정된 은행 
영업일의 해당 시간에 당해 계좌에 대한 전산화된 송금은 이루어지지 아니한다.  

 
 
제8조. (계약기간 및 계약의 해지) 
 
(1) 본 계약기간은 무기한이다. 다만 고객은 본 계약을 해지할 수 있다. 본 계약 해지

의 효력은 당사자 일방이 상대방으로부터 계약 해지의 통지를 수령한 날로부터 
15 은행 영업일이 경과한 후에 발생한다. 이러한 경우, 계약 해지의 효력이 발생
되기 이전의 거래는 여전히 본 계약에서 정한 바에 따라야 한다.  

 
(2) 제1항의 규정에도 불구하고, 다음 각 호의 사유가 발생한 경우 본 은행은 즉시 본 

계약을 해지할 수 있다. 이러한 경우 계약 해지의 효력은 본 은행이 해지의 의사
를 고객에게 통지한 때에 발생한다.;  

 
1. 모든 계좌, 집중계좌가 폐쇄되거나 거래 정지 계좌로 분류되고, 그러한 

사항이 고객에게 통지된 이후 3 은행 영업일 이내에 회복되지 아니하는 
경우;   

 
2. 위 제7조에 따라서 전산화된 송금 또는 서비스가 연속하여 15 은행 영업

일 동안 중지되는 경우;   
 

3. 다음의 사유가 발생하는 경우: 
 

(a) 고객에 대한 신용불량자 등록신청이 있는 경우  
 
(b) 고객의 어음에 대하여 어음교환소의 거래정지처분이 있는 경우 
 

(c) 고객이 본 은행에 대한 채무를 이행하지 아니한 경우 또는 고객의 
자산에 대하여 압류명령 등에 대한 신청이 제출되거나 명령 등이 
내려진 경우로서 그로 인하여 본 은행의 권리 확보에 중대한 부정
적인 영향을 미칠 것으로 예상되는 때 
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제9조. (책임) 
 
(1) 고객은 본 은행이 다음 각 호의 사항과 직·간접적으로 관련하여 고객에게 발생하

는 손실 또는 손해 또는 수익의 상실, 비용의 증대, 기회의 상실 또는 기타 일반
적이거나 구체적인 손실에 대하여 책임지지 아니한다는 사실에 동의한다: 

 
1. 본 은행이 본 계약에 따라 계좌를 조회하거나 자금을 송금하는 것; 
 
2. 천재지변, 전쟁, 폭동, 대모, 정부기관의 조치, 법령의 변경 기타 본 은행

의 귀책사유에 기인하지 아니한 사건의 발생; 
 
3. 고객이 본 계약에 따른 의무를 수행하지 못하는 것;  

 
4. 계좌, 집중계좌의 운영과 관련된 컴퓨터, 전기통신, 전기, 네트워크 또는 

기타 시스템상의 문제 (금융결제원의 결제시스템 운영의 중지 또는 문제 
포함); 단, 본 은행의 중과실이나 고의적인 행위로 인한 문제는 제외됨;   

 
5. 본 계약상의 서비스를 제공함에 있어서 본 은행과 거래하는 은행 또는 제

3자의 실수, 불이행, 누락, 행위 또는 부작위. 단, 본 은행의 중과실이나 
고의적인 행위에 기인한 실수, 불이행, 누락, 행위 또는 부작위는 제외됨. 

 
(2) 고객이 제3조에 따른 계좌, 집중계좌에 대한 정보의 누설 및 오용으로 인하여 제

1항의 손해를 입은 경우, 본 은행 측에게 당해 정보에 대한 보존 및 관리에 대하
여 고의적인 행위 또는 과실이 없는 한 본 은행은 고객에 대하여 책임을 지지 아
니한다.  

 
(3) 고객은 계좌가 개설된 은행과 관련하여 전산화된 송금을 포함한 계좌의 관리에 

대하여 책임이 있고, 본 은행은 본 은행측의 고의적인 행위 또는 과실이 없는 한 
제1항에 따라 고객이 입은 손해에 대하여 책임을 부담하지 아니한다 

 
제10조. (면책 및 보상) 
 

고객은 다음 각 사항의 청구 또는 절차로부터 발생하는 모든 손실, 손해 및 비용
은 물론 다음 각 호의 사항과 관련하여 또는 그로 인하여 본 은행에게 직·간접적
으로 발생하는 모든 손실, 손해 및 비용에 대하여서 본 은행을 면책하는 것에 동
의한다. 다만, 그러한 손실, 손해 및 비용의 발생이 은행의 고의 또는 과실 있는 
행위에서 기인한 경우에는 그러하지 아니하다:  

 
 1. 고객의 지시 및 본 계약의 조건에 따라 본 은행이 고객에 제공한 서비스의 

내용; 
 
 2. 본 은행측의 직접적이고 유일한 귀책사유로 인하여 발생한 경우를 제외하

고, 본 계약에 따라 본 은행이 제공한 서비스와 관련하여 제3자가 제기한 
청구; 
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 3. 고객이 본 계약에 따라 제공한 정보 및/또는 지시의 오류 또는 이에 대한 암
호화, 암호해독 또는 그 각 과정에서의 오류로 발생한 손실;  

 
 4. 고객이 본 계약상 중대한 의무를 수행하지 못함으로 인하여 발생한 사항 
 
 
제11조 (진술 및 보장) 
 
 고객은 다음의 사항을 진술 및 보장한다: 
 
(1) 본 계약상 고객의 의무는 적법하고 구속력이 있으며, 유효하다.;  
 
(2) 고객은 본 계약에 따른 거래와 관련하여 관련 법령 및 규정에 따라 필요한 모든 

동의, 허가, 승인들을 모두 득하고 그 효력을 유지한다;  
 
(3) 본 계약에 따른 고객의 의무이행은 관련 법령이나 고객이 체결한 계약 또는 이후 

체결할 계약에 위반되지 아니한다;  
 
(4) 고객은 계좌 및 집중계좌에 대한 처분 권한 및 능력을 모두 가지고 있으며 어떠

한 상황에서도 그러한 권한 및 능력을 유지한다. 
 
 
제12조 (고객의 동의) 
 
(1) 고객은 이하의 사항에 대하여 동의한다: 
 
 1. 본 은행은 본 은행의 판단에 진정한 것으로 인정되거나, 적절한 사람 또는 

고객의 대표에 의하여 적절히 서명되거나 교부된 고객의 지시에 의거하여 
이에 따라 행동할 수 있다; 

 
 2. 본 은행은 고객이 제공하였거나, 고객으로부터 권한을 받은 제3자로부터 

제공되거나 또는 본 은행이 인정한 매체를 통해서 지득하게 된 정보, 지시 
및 요청에 의거하여 이에 따라 행동하며, 그러한 정보, 지시 및 요청들이 진
실되고 정확하고 고객으로부터 적법한 권한을 받은 것으로 받아들일 수 있
다;  
 

 3. 본 은행은 본 계약상의 서비스와 관련하여 필요하다고 인정되는 경우, 관련 
법령 및 규정상 공개가 허용되는 한도 내에서 지시 및/또는 정보를 제3자에
게 공개할 수 있다;  

 
 4. 본 은행은 고객에게 본 계약상의 서비스를 제공함에 있어서 계열회사나, 재

위탁 대리인 또는 다른 대리인에게 조력을 구할 수 있다. 
 
(2) 고객은 본 은행이 고객으로 제공받은 지시 및/또는 정보에 대하여 진정성 및 정

확성에 대한 확인하여야 할 책임이 없음에 동의한다 
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제13조 (잡칙) 
 
(1) 본 은행은 고객에게 최소한 1개월 이전의 서면 통지를 보냄으로써 본 계약상의 조

건을 언제든지 변경할 수 있다. 단, 고객이 그러한 변경에 동의하지 아니하는 경
우, 당사자 일방은 제8조 제1항에 따라 본 계약을 해지할 수 있다.  

 
(2)     본 계약에서 규정하고 있지 아니한 다른 사항에 대하여는, 고객이 본 계약에 의하

여 수령하였음을 확인하고, 무조건적이고 취소불가능하게 구속될 것을 확인한 본 
은행의 일반 영업조건의 관련 내용에 따른다.  

 
(3) 본 계약은 대한민국 법 및 상관행에 따라 해석된다. 본 계약과 관련하여 발생한 분

쟁에 관한 관할 법원은 관련 법령에 의하여 관할권이 인정되는 법원 그리고/또는 
본 은행의 소재지를 관할하는 지방법원으로 한다.  

 
(4) 본 계약은 영문 및 국문으로 체결된다. 국문본과 영문본에 차이가 있는 경우 국문

본이 우선한다.  
 
(5) 본 계약의 어떠한 규정이 무효이거나 집행불가능하다고 인정되는 경우에도, 동 규

정을 제외한 나머지 규정은 여전히 유효한 것으로 인정된다. 그러나, 본 계약의 일
부에 대한 무효로 인하여 본 은행이 본 계약상의 서비스를 제공하는 것이 무의미
해지거나 불가능한 것으로 인정되는 경우에, 본 계약상의 나머지 규정 또한 무효
로 인정된다.   

 
별첨: 위임장 
        신청서 
 
 
 

 

__________________________   ____________________________ 

이름:        이름: 

직위:       직위: 

아래의 자를 대신하여    아래의 자를 대신하여 

[고객의 이름]     [고객의 이름]  
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도이치은행 서울지점 

 

 

 

 

 

 

___________________________   ___________________________ 

박미경 전무       

Head of Cash Management   Sales Manager  

Corporate Cash Management   Corporate Cash Management 

도이치은행 서울지점    도이치은행 서울지점 
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위임장 
 
수신: 도이치은행 서울지점 
 
1. 한국에 등록된 사무소가 있는 본 회사는, 도이치은행 서울지점 (이하 “은행”)의 각각

의 임직원으로 하여금, 그들 중 누구라도 본 회사와 은행 사이에 체결된 [    ]년 [  ]
월 [  ]일자 현금 집금 서비스 계약 (“본 계약”)에 기재된 다음과 같은 업무를 수행하
기 위하여 본 회사의 이익을 위해서 본 회사의 이름으로, 전능과 전권을 지닌 본 회
사의 사실상 진정하고도 합법적인 대리인으로써 단독으로 활동할 수 있도록 한다.  

 
(1) 계좌의 거래내역 및 잔액과 계좌에서 집중계좌로의 자금의 송금에 대한 내역 조

회;  
 
(2) 고객이 요청한 리포트 서비스에 대한 정보 접속 권한;   

 
(3) 위 (1) 및 (2)에 언급된 업무 수행과 관련된 기타 업무;  
     
(4) 대리인 중 누구라도 단독으로 판단하여, 본 계약에서 예상하고 있는 업무의 수행

과 관련하여 적합하거나 필요한 것으로 보일 수 있는 모든 기타 업무 및 행위 
     
2. 본 회사는 대리인에게 대리인의 행위로 인하여 발생한 모든 법적 책임, 손해 배상금, 

비용, 소송 기타 대리인의 행위로 인하여 여하한 형태로든 부담하게 되는 모든 비용
을 보상하여 주며, 대리인으로 하여금 그러한 책임으로부터 면책되도록 한다.  

 
3 본 회사는 위 1에 따라 은행이 업무를 수행하는데 필요한 사항들을 다음과 같이 지

정한다. 
 

(1) 은행이 각각의 은행 영업일에 본 계약 제4조 제1항에 따라 각각의 계좌로부터 집

중계좌로 송금을 해야 하는 시간은 고객이 신청서에에 명시된 시간에시작되는 것

으로 본다 

 

(2)  본 계약 제4조 제1항에 따라 은행이 각각의 계좌에 유지해야 하는 최저 잔액은 

본 계약의 신청서에 명시된 바와 같다.   

 
 

 4. 집중계좌의 세부사항은 다음과 같다.  
 
 

은행 지점 계좌번호 
도이치은행 서울  
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(날짜)  
 
 
 
 
성명 : 
주소 : 
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Cash Sweeping Service Agreement 
 

 

 
Pursuant to the request of                                                        __________(the “Customer”), a company 

established under the laws of the Republic of Korea, Deutsche Bank AG, Seoul Branch (the “Bank”) 

hereby agrees to enter into with the Customer a cash sweeping service agreement (the “Agreement”) 

for the provision of cash sweeping service and other services related thereto with respect to the cash 

deposited into the accounts under the name of the Customer in accordance with the following terms 

and conditions.  

 

 

Article 1. (Definition) 

 

Unless otherwise defined herein, the following terms have the following meanings;  

 

(1) “Accounts” shall mean the account(s) under the name of the Customer opened with the Bank 

and/or other banks or financial institutions more particularly set out in the Set-up Forms  in 

which the available funds shall be managed pursuant to the provisions of the Agreement, but 

which, for the purposes of the Agreement, shall not include the Concentration Account.  

 

(2) “Banking Day” shall mean a day on which the Bank is open for banking business in Korea. 

 

(3) “Service” shall mean the service provided by the Bank to the Customer, in accordance with the 

term of this Agreement and for the Customer’s convenience in respect of the management of 

cash balances held by the Customer in various designated accounts and  other services 

subscribed by customer at banks or other financial institutions, whereby the Bank shall 

periodically accesses such designated accounts and information on behalf of the Customer for 

the purpose of withdrawing the balances therein (with the exception of any Minimum 

Balances specified by the Customer) and then depositing and consolidating such balance 
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amounts into a single account held by the Customer with the Bank and reporting of  financial 

information as customer set out in the Set-up Forms. 

 

(4)  “Computerized Transfer” shall mean any conduct by the Bank in making (a) any inquiry into the 

details of the transactions and balances of any Account and (b)  transfer of funds to and from 

any Account conducted on-line by using computers equipped at any location (other than at the 

bank with which such Account is opened), including, but not limited to, the use of PC Banking, 

Internet Banking and other electronic financial services whatsoever. 

 

(5) “Set-up Form” shall mean the set-up form(s) for Multibank Cash Sweeping and Reporting 

Service setting out such information of third party banks accounts and other service subscribed 

by customer in such format prescribed by the Bank from time to time (currently in the format 

appended hereto) and in such details as may be necessary to facilitate the provision of the 

Service. 

 

(6)  “Concentration Account” shall mean the Account under the name of the Customer opened 

with the Bank, into which the funds of the Account in accordance with the Set-up Form shall 

be transferred pursuant to the provisions of the Agreement.   

 

  

 

Article 2. (Sweeping Business and Commissions, etc.)  

 

(1) The Bank shall provide the Service in the following manner for and on behalf of the Customer, 

and the Customer hereby authorizes the Bank to conduct such businesses on behalf of the 

Customer: 

 

1. Inquiry on the details of the transactions and balances with respect to the Accounts 

and transfer of the funds from the Accounts to the Concentration Account in 

accordance with the provisions of the Agreement;  
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2. Inquiry on the details of other services subscribed by customer to the extent set out 

in the Set-up Form and  

 

3. Any other act, matter or thing relating to the conduct of the businesses referred to in 

items 1 and 2 which the Bank may deem fit. 

 

(2) The Customer shall pay the fees and commissions and other expenses necessary for the Bank 

to provide the Service hereunder, as separately determined by the Bank.   

 

(3) In the event that the Customer fails to pay or delays making any payment to the Bank 

including, without limitation, the payment of the fees and commissions payable under the 

Agreement, the Bank may debit, on behalf of the Customer, such unpaid amount from 

any of the Customer’s Accounts opened with the Bank towards the settlement of such 

unpaid amount.  In this case, upon settlement of such unpaid amount, the Bank shall 

immediately notify the Customer thereof.   

  

 

Article 3. (Customer’s Notice to Bank) 

 
(1) The Customer shall set out the details of the Concentration Account and other information 

that is related to internet banking such as User ID, Login Password, Transferred password, 

Korean Certificate as well as other information the Bank may require for the Computerized 

Transfer shall be provided by the Customer to the Bank separately.  The Customer hereby 

undertakes that the aforesaid internet banking related information that will be given to the 

Bank for the purpose of Computerized Transfer will not be used by the Customer or its 

servants or agents, for the purpose of fund transfers or any other transactions on the 

Accounts. the Concentration Account shall be denominated in the same currency, and shall not 

be restricted with respect to the times or the amount of the withdrawal of the balance or the 

transfer of funds and in respect of which a Computerized Transfer may be made.   

 

(2) At the request of the Bank, the Customer shall provide the Bank with a power of attorney 

and/or any other documents the Bank may require for the provision of the Service hereunder 

and shall take necessary actions in order for the Bank to smoothly provide the Service 

hereunder.    
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(3) In the event that the Customer intends to change the Concentration Account, add or exclude 

an Account or change information regarding the Accounts or the Concentration Account in the 

Set-up Form, the Customer shall give the Bank written notice at least [seven (7) Banking Days] 

and complete a new Set-up Form accordingly prior to the application of such changes thereof.   

 

 

Article 4. (Fund Transfer to Concentration Account) 

 

(1) On each Banking Day as may be agreed between the Bank and the Customer and as set out in 

the Set-up Form , the Bank shall, for and on behalf of the Customer and by using the necessary 

login id, passwords or any other necessary information which use has been duly authorized by 

the Customer, make inquiries as to the balance and other information in relation to each of the 

Accounts, and commence the transfer on such Banking Day at the time(s) set out in the Setup 

Form of all monies to the credit of such Accounts into the Concentration Account by way of a 

Computerized Transfer; provided that, the Customer may elect to maintain a certain amount of 

balance in any of the Accounts (the “Minimum Balance”, which shall be set out in the Set-up 

Form ), in which case the entire credit balance in such Account excluding the Minimum Balance 

in such Account shall be transferred to the Concentration Account in the manner set out above. 

For the avoidance of doubt, there shall be no transfer of monies from an Account if the credit 

balance in such Account is (a) equal or less than zero, or (b) equal or less than the Minimum 

Balance of such Account. 

 

(2) At the end of each calendar month, the Bank shall issue to the Customer a statement for the 

Concentration Account setting out, inter alia, the transfers made to the Concentration Account 

from each of the Accounts as set out in paragraph (1) above in such calendar month.   
 

 

 

 
Article 5. (Protection of Information) 

 

(1) The Bank shall manage and treat the information provided by the Customer in connection with 

the Agreement with confidentiality and under the care of a competent manager. 
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(2) The Bank may, as permitted by the relevant laws and regulations, provide a credit rating 

agency or other agencies relating to the Agreement with transaction information regarding the 

Customer hereunder.  However, the Bank shall not provide any other persons with any 

information regarding the Account, as designated pursuant to Article 3, except for as 

permitted by the relevant laws and regulations or under the Agreement or with the consent of 

the Customer.  None of the information regarding the Customer shall be used or released for 

purposes other than for conducting the businesses under the Agreement. 

 

 

Article 6. (Report) 

 

In addition to the statements which the Bank shall provide to the Customer pursuant to Articles 4(2) 

above, the Bank shall provide a report to the Customer in the form determined by the Bank, setting out 

the details of the deposits, withdrawals and transfers (pursuant to the provisions of the Agreement) 

relating to the Accounts and the Concentration Account or accounts receivables or any other 

information as may received by the Bank pursuant to reporting services as subscribed for by the 

Customer with other banks or financial institutions more particularly set out in the Set-up Form hereto 

on the dates and in the manner notified by the Bank to the Customer from time to time. 

 

 

Article 7. (Suspension or Restriction of Services) 

 

(1) Upon the occurrence of any of the following events, the Bank may suspend all or part of the 

Services under the Agreement, and shall, as soon as practicable, notify the Customer of such 

suspension: 

 

1. In the case where any of the Accounts are cancelled or classified as a suspended 

trading account;  

 

2. In the case where the Bank is unable to conduct a Computerized Transfer due to 

an error in a computer, telecommunication, electricity or network, or other errors 

in systems;  



 
 

Deutsche Bank AG, Seoul Branch Version 21 April 2023 Page 17/25 

 

  

  

 

3. In addition to paragraph 2 above, in the case where the Bank is unable to conduct a 

Computerized Transfer for whatever reason except as a result of the Bank’s own 

gross negligence or default; or 

 

4. In the case where a pledge is created, a provisional attachment, an attachment or 

other restrictions to the payment is levied on any of the Accounts and the 

Concentration Account. 

 

(2) On any Banking Day on which a cash sweep is scheduled to be conducted pursuant to Article 4 

above, if, in relation to an Account, the actual balance of such Account at the time when a 

Computerized Transfer from such Account is to be made pursuant to Article 4(1) above, is not 

the same as the balance which the Bank had ascertained in making inquiries on such Account 

pursuant to Article 4(1) above for the purpose of such cash sweep, no Computerized Transfer 

of funds from such Account shall be made on such Banking Day, at the time scheduled for such 

cash sweep. 

 

 

Article 8. (Term and Termination) 

 

(1) The term of this Agreement shall be indefinite, provided that the Customer may terminate the 

Agreement, and such termination shall be deemed effective [fifteen (15) banking days] after 

the date on which a party hereto receives a notice of termination from the other party hereto. 

In this case, any transaction effected before the termination of the Agreement shall continue 

to be complied with, in accordance with the provisions of the Agreement. 

 

(2) Notwithstanding the provisions of Paragraph (1) above, upon the occurrence of any of the 

following events, the Bank may immediately terminate the Agreement.  In this case, such 

termination of the Agreement shall be effective from the time at which the Bank notifies the 

Customer of its intention of termination;  
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1. In case all of the Accounts or the Concentration Account are cancelled or classified as 

suspended trading accounts and such matter fails to be remedied within three (3) 

Banking Days after the date of notice to the Customer thereof;  

 

2. In the case where a Computerized Transfer or the Service continues to be suspended 

pursuant to Article 7 above for [fifteen (15) consecutive Banking Days]; or  

 
3. In the event that: 

  

(a) any application is filed for inclusion of the Customer on a relevant list of insolvent 

persons; 

 

(b) an order to stop trading of the Customer’s bills of exchange has been made at 

any clearing house for bills of exchange; and/or 

  

(c) the Customer has failed to pay any obligation to the Bank when due and/or any 

attachment order or similar order has been made or instituted against the assets 

of the Customer and such circumstances are anticipated to be significantly 

prejudicial to the preservation of the rights and claims of the Bank 

 

 

Article 9. (Liability) 

 
(1) The Customer agrees that the Bank shall not be liable for any losses or damages or any lost 

profits, increase in costs, lost opportunity or other general or specific damages which may be 

suffered by the Customer, in any way directly or indirectly, arising out of or in connection with: 

 

1. The Bank making any inquiries and/or making any transfer of funds in accordance 

with the provisions of the Agreement. 
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2. Any natural disasters, civil wars, riots, strikes, any measures of government authority, 

any changes in the law or any events which are not attributable to the Bank; 

 

3. Failure of the Customer to perform its obligations under the Agreement;  

 

4. Errors in computers, telecommunications, electricity, network or other systems 

relating to the operation of the Account(s) or the Concentration Account (including 

suspension or the errors of the operation of the settlement system of Korea Financial 

Telecommunication and Clearings Institute); except for an error attributable to the 

gross negligence or willful misconduct on the part of the Bank; or   

 

5. Any error, default, omission, action or failure to act of the trading bank or any other 

third party used by the Bank in providing the Service hereunder, except for the error, 

default, omission, action or failure to act attributable to the gross negligence or 

willful misconduct on the part of the Bank. 

 

(2) The Bank shall not be liable for any losses which may be suffered by the Customer under 

Paragraph (1) due to the release or fraudulent use of information on any of the Accounts and 

the Concentration Account, as designated in accordance with Article 3, absent willful misconduct 

or negligence with respect to the preservation and management of such information on the part 

of the Bank. 
 

(3) The Customer is liable with respect to the management of the Accounts, including the use of 

Computerized Transfer, in relation to the bank where the Accounts were opened, and the Bank 

shall not be liable for any losses which may be suffered by the Customer under Paragraph (1), 

absent willful misconduct or negligence on the part of the                 Bank in connection therewith. 

 
 

 

Article 10. (Indemnity and Compensation) 

 

The Customer hereby agrees to indemnify the Bank for any and all losses, damages and costs 

which the Bank may suffer or incur, directly or indirectly, in connection with or arising from the 

following matters as well as any and all losses, damages and costs arising from the claims or 
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proceedings of such, whatsoever. However it is not extent to such loss caused by the 

negligence or willful misconduct of the Bank:  

 

 1. The Bank's provision of the Services to the Customer in accordance with the Customer's 

instructions and the terms and conditions of the Agreement; 

 

 2. Any claim by a third party concerning the Services provided by the Bank hereunder, 

except for a claim caused by a reason directly and solely attributable to the Bank; 

 

 3. Any loss caused by any errors in the information and/or instructions provided by the 

Customer hereunder or in the encoding, decoding or processing thereof; or 

 
 4. Any event caused by the Customer’s failure to perform its material obligations under 

the Agreement. 

 

 

Article 11. (Representations and Warranties) 

 

 The Customer represents and warrants that: 

 

(1) The obligations of the Customer under the Agreement are legal, binding and valid;  
 

(2) The Customer has obtained and will maintain in full force and effect, any and all consents, 

licenses and approvals or authorizations required by or under the relevant laws and/or 

regulations in connection with the transactions contemplated hereby;  

 

(3) The performance by the Customer of its obligations under the Agreement will not violate any 

applicable laws and/or regulations or any agreement to which it has executed or hereafter will 

execute; and 
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(4) The Customer has the full power and authority to dispose of the Accounts and the 

Concentration Account, and shall maintain such power and authority in full force and effect in 

any event. 

 

 
Article 12. (Customer’s Consents) 

 

(1) The Customer hereby consents to the following matters: 

 

 1. The Bank may rely and act upon any instructions by the Customer that the Bank believes 

to be genuine or to have been properly signed or presented by the proper persons or 

representatives of the Customer; 

 

 2. The Bank may rely and act upon any information, instructions or request provided to the 

Bank by the Customer or any third party authorized by the Customer, through media as 

acknowledged by the Bank and may accept such information, instructions or request as 

true, correct and duly authorized by the Customer;  

 

 3. The Bank may disclose instructions and/or information to any third party as the Bank 

deems necessary in connection with the provision of the Services hereunder to the 

extent that such disclosure is permitted by the applicable laws and regulations; and 

 

 4. The Bank may obtain assistance from its affiliated company, sub-agent or other agent in 

providing the Services to the Customer hereunder. 

 
(2) The Customer agrees that the Bank shall not be responsible for the verification of the 

genuineness and accuracy of the instructions and/or information provided by the Customer.  

 

 

Article 13. (Miscellaneous) 
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(1) The Bank may amend any of the terms and conditions under the Agreement at any time by 

giving at least [one (1) month’s prior written notice] to the Customer in respect thereof; 

provided, that if the Customer does not agree to such amendment, either party hereto may 

terminate the Agreement in accordance with Article 8(1).   

(2) Other matters not provided for in the Agreement shall be in accordance with the relevant 

provisions of General Business Conditions of the Bank which the Customer hereby acknowledges 

to having received and unconditionally and irrevocably agrees to be bound thereto.  
 

(3) The Agreement shall be construed in accordance with the laws of the Republic of Korea and the 

commercial practices in Korea.  Any dispute arising out of or in connection with the Agreement 

shall be brought to the competent courts as determined by the applicable               laws and/or 

to the district court having jurisdiction over the location of the Bank. 

 

(4) The Agreement shall be executed both in the English and Korean language.  In the event of any 

conflict between the English language version and Korean language version, the Korean 

language version shall prevail. 

 

(5) If any provision of the Agreement is declared to be invalid or unenforceable, the remaining 

provisions of the Agreement shall nevertheless remain in full force and effect; provided, 

however, that if due to such partial invalidity or unenforceability of the Agreement it becomes 

meaningless or impracticable for the Bank to provide the Services hereunder, the remaining 

provisions of the Agreement shall also become null and void. 

 

Enclosure : Power of Attorney 

           Multi-Bank Cash Sweeping and Reporting Service Set-up Form  

 

 
 

 

 

__________________________   ____________________________ 

Name:        Name: 
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Title:       Title: 

For and on behalf of     For and on behalf of 

[Customer Name]     [Customer Name] 

 

 

DEUTSCHE BANK AG, SEOUL BRANCH 

 

 

 

 

 

 

___________________________   ___________________________ 

Mi-Kyung Park     [                                ] 

Head of Cash Management    Sales Manager 

Corporate Cash Management               Corporate Cash Management  

Deutsche Bank AG, Seoul Branch   Deutsche Bank AG, Seoul Branch 
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Power of Attorney 
 

To.  Deutsche Bank AG, Seoul Branch 

 

1. The Company, a company with its registered office at Korea, hereby does constitute and appoint each 

of the officers and employees of Deutsche Bank AG, Seoul Branch (“the Bank”), any of them acting 

severally, as its true and lawful attorneys-in-fact with full power and authority on its behalf and in its 

name to do the following which is provided in the Cash Sweeping Service Agreement dated [               ] 

(the “Agreement”)  entered into between the Company and the Bank : 
 

(1) Inquiry on the details of the transactions and balances with respect to the Accounts and 

transfer of the funds from the Accounts to the Concentration Account; (2) Inquiry on and 

reporting the account receivables of the Customer to the extent set out in the Set-up Form; 

 

(3) Other businesses relating to the conduct of the businesses referred to in items 1 and 2; and 
     

 

(4) all such other acts and things as may appear appropriate or necessary to any of them in his 

or her sole discretion in connection with the carrying out the businesses contemplated in 

the Agreement. 
     

2. The Company does agree to indemnify and hold its attorneys hereunder harmless from and against 

any and all liabilities, damages penalties, expense, claims and all other costs of any kind or nature 

whatsoever imposed on, incurred by or asserted its attorneys in respect of its attorney’s action or 

failure to act hereunder. 
 

3.  The Company designates the matters necessary for the Bank to conduct business under 1 above 

as follows. 
 

(1)  The time on each Banking Day at which the Bank must make a transfer in accordance 

with Article 4(1) of the Agreement from each Account to the Concentration Account shall 

commence at the time(s) set out in the Set-up Form to the Agreement 

 

(2)  The Minimum Balance which the Bank must maintain in each Account pursuant to Article 

4(1) of the Agreement will be designated as specified in the Set-up Form to the Agreement.  
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 4. The details of the Concentration Account is as follows. 

 

 

Bank Branch Account Number Currency 

Deutsche Bank AG Seoul   

Deutsche Bank AG Seoul   

  

 

 

 
 

[date]  

 

__________________________     

Name:          

Address:  

 

 


